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ITEGEKO-TEKA Nº 001/2018/D.L RYO KU 

WA 06/09/2018 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, MU 

RWANDA, KU WA 23 NYAKANGA 2018, 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

NA BANKI Y’UBUSHINWA Y’UBUCURUZI 

BW’IBYINJIRA N’IBISOHOKA MU 

GIHUGU, YEREKERANYE N’INGUZANYO 

INGANA NA MILIYONI MIRONGO 

IRINDWI N’INDWI N’IBIHUMBI MAGANA 

CYENDA NA CUMI NA BITANU NA 

MAGANA ATATU NA MIRONGO INANI 

N’UMUNANI BY’AMADOLARI 

Y’ABANYAMERIKA (77,915,388 USD) 

AGENEWE UMUSHINGA W’UMUHANDA 

HUYE-KIBEHO-MUNINI   

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza burundu 

 

 

Ingingo ya 2: Igihe iri tegeko-teka ritangira 

gukurikizwa  
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APPROVING THE RATIFICATION OF THE 

LOAN AGREEMENT SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA, ON 23 JULY 2018, BETWEEN 

THE REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA, 

RELATING TO THE LOAN OF SEVENTY-

SEVEN MILLION NINE HUNDRED AND 

FIFTEEN THOUSAND THREE HUNDRED 

AND EIGHTY-EIGHT AMERICAN 

DOLLARS (USD 77,915,388) FOR HUYE-

KIBEHO-MUNINI ROAD PROJECT 
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ITEGEKO-TEKA Nº 001/2018/D.L RYO KU 

WA 06/09/2018 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, MU 

RWANDA, KU WA 23 NYAKANGA 2018, 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

NA BANKI Y’UBUSHINWA Y’UBUCURUZI 

BW’IBYINJIRA N’IBISOHOKA MU 

GIHUGU, YEREKERANYE N’INGUZANYO 

INGANA NA MILIYONI MIRONGO 

IRINDWI N’INDWI N’IBIHUMBI MAGANA 

CYENDA NA CUMI NA BITANU NA 

MAGANA ATATU NA MIRONGO INANI 

N’UMUNANI BY’AMADOLARI 

Y’ABANYAMERIKA (77,915,388 USD) 

AGENEWE UMUSHINGA W’UMUHANDA 

HUYE-KIBEHO-MUNINI   

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 92, iya 120, iya 

122, iya 167, iya 168  n’iya 176; 

 

Tumaze gusuzuma Amasezerano y’Inguzanyo 

yashyiriweho umukono i Kigali, mu Rwanda, ku 

wa 23 Nyakanga 2018, hagati ya Repubulika y’u 

Rwanda na Banki y’Ubushinwa y’Ubucuruzi 

bw’Ibyinjira n’Ibisohoka mu gihugu, yerekeranye 

n’inguzanyo  ingana na miliyoni mirongo irindwi 

n’indwi n’ibihumbi magana cyenda na cumi na 

bitanu na magana atatu na mirongo inani 

DECREE-LAW Nº 001/2018/D.L OF 06/09/2018 

APPROVING THE RATIFICATION OF THE 

LOAN AGREEMENT SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA, ON 23 JULY 2018, BETWEEN 

THE REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA, 

RELATING TO THE LOAN OF SEVENTY-

SEVEN MILLION NINE HUNDRED AND 

FIFTEEN THOUSAND THREE HUNDRED 

AND EIGHTY-EIGHT AMERICAN 

DOLLARS (USD 77,915,388) FOR HUYE-

KIBEHO-MUNINI ROAD PROJECT 

 

 

 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 92, 120, 122, 167, 168 and 176; 

 

 

After consideration of the Loan Agreement signed 

at Kigali, Rwanda, on 23 July 2018, between the 

Republic of Rwanda and the Export-Import Bank 

of China, relating to the loan of seventy-seven 

million nine hundred and fifteen thousand three 

hundred and eighty-eight American Dollars (USD 

77,915,388) for Huye-Kibeho-Munini road project;   

 

DECRET-LOI N° 001/2018/D.L DU 06/09/2018 

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD DE PRET SIGNE A KIGALI, AU 

RWANDA, LE 23 JUILLET 2018, ENTRE LA 

REPUBLIQUE DU RWANDA ET LA 

BANQUE D’IMPORT-EXPORT DE CHINE, 

RELATIF AU PRET DE SOIXANTE- DIX-

SEPT MILLIONS NEUF CENT QUINZE 

MILLE TROIS CENT QUATRE-VINGT-

HUIT DOLLARS AMERICAINS (77,915,388 

USD) POUR LE PROJET DE ROUTE HUYE-

KIBEHO-MUNINI   

 

 

 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République;  

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

92, 120, 122, 167, 168 et 176; 

 

 

Après examen de l’Accord de Prêt signé à Kigali, 

au Rwanda, le 23 juillet 2018, entre la République 

du Rwanda et la Banque d’Import-export de Chine, 

relatif au prêt de soixante-dix-sept millions neuf 

cent quinze mille trois cent quatre-vingt-huit 

Dollars Américains (77.915.388 USD) pour le 

projet de route Huye-Kibeho-Munini; 
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n’umunani by’Amadolari y’Abanyamerika 

(77.915.388 USD) agenewe umushinga 

w’umuhanda Huye-Kibeho-Munini; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 08/08/2018 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

DUSHYIZEHO ITEGEKO-TEKA 

RIKURIKIRA: 
 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza burundu 

 

Amasezerano y’Inguzanyo yashyiriweho umukono 

i Kigali, mu Rwanda ku wa 23 Nyakanga 2018, 

hagati ya Repubulika y’u Rwanda na Banki 

y’Ubushinwa y’Ubucuruzi bw’Ibyinjira 

n’Ibisohoka mu gihugu, yerekeranye n’inguzanyo  

ingana na miliyoni mirongo irindwi n’indwi 

n’ibihumbi magana cyenda na cumi na bitanu na 

magana atatu na mirongo inani n’umunani 

z’amadolari y’Abanyamerika (77.915.388 USD) 

agenewe umushinga w’umuhanda Huye-Kibeho-

Munini, ari ku mugereka, yemerewe kwemezwa 

burundu.     

 

Ingingo ya 2: Igihe iri tegeko-teka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri tegeko-teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda.  

 

 

 

 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 08/08/2018;  

 

DO PROMULGATE THE FOLLOWING 

DECREE-LAW: 

 

 

Article One: Approval for ratification 

 

The Loan Agreement signed at Kigali, Rwanda on 

23 July 2018, between the Republic of Rwanda and 

the Export-Import Bank of China, relating to the 

loan of seventy-seven million nine hundred and 

fifteen thousand three hundred and eighty-eight 

American dollars (USD 77,915,388) for Huye-

Kibeho-Munini road project, in Annex, is approved 

for ratification.      

  

  

 

 

 

Article 2: Commencement  

 

 

This Decree-Law comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

  

 

 

 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres, en sa séance du 08/08/2018; 

 

PROMULGUONS LE DECRET-LOI 

SUIVANT: 

 

 

Article premier: Approbation pour ratification 

 

L’Accord de Prêt signé à Kigali, au Rwanda le 23 

juillet 2018, entre la République du Rwanda et la 

Banque d’Import-export de Chine, relatif au prêt de 

soixante-dix-sept millions neuf cent quinze mille 

trois cent quatre-vingt-huit Dollars américains 

(77.915.388 USD) pour le projet de route Huye-

Kibeho-Munini, en annexe, est approuvé pour 

ratification.    

 

 

 

 

 

Article 2: Entrée en vigueur  

 

 

Le présent décret-loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. 

 

Kigali,  ku wa . 06/09/2018 

 

Kigali, on 06/09/2018 

 

Kigali, le 06/09/2018 
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(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Président de la République 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO-TEKA 

Nº001/2018/D.L RYO KU WA 06/09/2018  

RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, 

MU RWANDA, KU WA 23 NYAKANGA 2018, 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

NA BANKI Y’UBUSHINWA Y’UBUCURUZI 

BW’IBYINJIRA N’IBISOHOKA MU 

GIHUGU, YEREKERANYE N’INGUZANYO 

INGANA NA MILIYONI MIRONGO 

IRINDWI N’INDWI N’IBIHUMBI MAGANA 

CYENDA NA CUMI NA BITANU NA 

MAGANA ATATU NA MIRONGO INANI 

N’UMUNANI Z’AMADOLARI 

BY’ABANYAMERIKA (77,915,388 USD) 

AGENEWE UMUSHINGA W’UMUHANDA 

HUYE-KIBEHO-MUNINI   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEX TO DECREE-LAW Nº 001/2018/D.L 

OF 06/09/2018  APPROVING THE 

RATIFICATION OF THE LOAN 

AGREEMENT SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA, ON 23 JULY 2018, BETWEEN 

THE REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA, 

RELATING TO THE LOAN OF SEVENTY-

SEVEN MILLION NINE HUNDRED AND 

FIFTEEN THOUSAND THREE HUNDRED 

AND EIGHTY-EIGHT 

 AMERICAN DOLLARS (USD 77,915,388) 

FOR HUYE-KIBEHO-MUNINI ROAD 

PROJECT 

 

ANNEXE AU DECRET-LOI Nº 001/2018/D.L 

DU 06/09/2018 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD DE PRET 

SIGNE A KIGALI, AU RWANDA, LE 23 

JUILLET 2018, ENTRE LA REPUBLIQUE 

DU RWANDA ET LA BANQUE D’IMPORT-

EXPORT DE CHINE, RELATIF AU PRET 

DE SOIXANTE- DIX-SEPT MILLIONS NEUF 

CENT QUINZE MILLE TROIS CENT 

QUATRE-VINGT-HUIT DOLLARS 

AMERICAINS (77,915,388 USD) POUR LE 

PROJET DE ROUTE HUYE-KIBEHO-

MUNINI   
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku mugereka 

w’Itegeko-teka nº001/2018/D.L ryo ku wa 06/09/2018  

ryemera kwemeza burundu Amasezerano 

y’Inguzanyo yashyiriweho umukono i Kigali, mu 

Rwanda, ku wa 23 Nyakanga 2018, hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda na Banki y’Ubushinwa 

y’Ubucuruzi bw’Ibyinjira n’Ibisohoka mu gihugu, 

yerekeranye n’inguzanyo ingana na miliyoni 

mirongo irindwi n’indwi n’ibihumbi magana cyenda 

na cumi na bitanu na magana atatu na mirongo inani 

n’umunani z’amadolari y’Abanyamerika (77.915.388 

USD) agenewe umushinga w’umuhanda Huye-

Kibeho-Munini 

 

Seen to be annexed to Decree-Law nº001/2018/D.L 

of 06/09/2018  approving the ratification of the 

Loan Agreement signed at Kigali, Rwanda, on 23 

July 2018, between the Republic of Rwanda and 

the Export-Import Bank of China, relating to the 

loan of seventy-seven million nine hundred and 

fifteen thousand three hundred and eighty-eight 

American Dollars (USD 77,915,388) for Huye-

Kibeho-Munini road project 

 

 

 

Vu pour être annexé au Décret-Loi 

nº001/2018/D.L du 06/09/2018  approuvant la 

ratification de l’Accord de Prêt signé à 

Kigali, au Rwanda, le 23 juillet 2018, entre la 

République du Rwanda et la Banque 

d’Import-export de Chine, relatif au prêt de 

soixante-dix-sept millions neuf cent quinze 

mille trois cent quatre-vingt-huit Dollars 

Américains (77.915.388 USD) pour le projet 

de route Huye-Kibeho-Munini  

 

 

 

Kigali,  ku wa 06/09/2018 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/09/2018 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/09/2018 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEGEKO-TEKA Nº 002/2018/D.L RYO KU 

WA 06/09/2018 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI MU 

RWANDA KU WA 23 NYAKANGA 2018, 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

NA BANKI Y’UBUSHINWA Y’UBUCURUZI 

BW’IBYINJIRA N’IBISOHOKA MU 

GIHUGU, YEREKERANYE N’INGUZANYO 

INGANA NA MILIYONI MIRONGO ITANU 

N’IBIHUMBI MAGANA ATATU 

Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 

(50.300.000 USD) AGENEWE UMUSHINGA 

W’UMUHANDA UGANA KU KIBUGA 

CY’INDEGE MPUZAMAHANGA CYA 

BUGESERA (SONATUBES-GAHANGA-

AKAGERA)  

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza burundu 

 

 

Ingingo ya 2: Igihe iri tegeko-teka ritangira 

gukurikizwa  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DECREE-LAW Nº 002/2018/D.L OF 06/09/2018 

APPROVING THE RATIFICATION OF THE 

LOAN AGREEMENT SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA ON 23 JULY 2018, BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA, 

RELATING TO THE LOAN OF FIFTY 

MILLION THREE HUNDRED THOUSAND 

AMERICAN DOLLARS (USD 50,300,000) 

FOR BUGESERA INTERNATIONAL 

AIRPORT ROAD (SONATUBES-GAHANGA-

AKAGERA) PROJECT 

 

 

 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

Article One: Approval for ratification 

 

 

Article 2: Commencement  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DECRET-LOI N° 002/2018/D.L DU 06/09/2018 

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD DE PRET SIGNE A KIGALI, AU 

RWANDA LE 23 JUILLET 2018, ENTRE LA 

REPUBLIQUE DU RWANDA ET LA 

BANQUE D’IMPORT-EXPORT DE CHINE, 

RELATIF AU PRET DE CINQUANTE 

MILLIONS TROIS CENT MILLE DOLLARS 

AMERICAINS (50.300.000 USD) POUR LE 

PROJET DE LA ROUTE DE L'AEROPORT 

INTERNATIONAL DE BUGESERA 

(SONATUBES-GAHANGA-AKAGERA) 
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Article premier: Approbation pour 

ratification 

                               

Article 2 : Entrée en vigueur   
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ITEGEKO-TEKA Nº 002/2018/D.L RYO KU 

WA 06/09/2018  RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI MU 

RWANDA KU WA 23 NYAKANGA 2018, 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

NA BANKI Y’UBUSHINWA Y’UBUCURUZI 

BW’IBYINJIRA N’IBISOHOKA MU 

GIHUGU, YEREKERANYE N’INGUZANYO 

INGANA NA MILIYONI MIRONGO ITANU 

N’IBIHUMBI MAGANA ATATU 

Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 

(50.300.000 USD) AGENEWE UMUSHINGA 

W’UMUHANDA UGANA KU KIBUGA 

CY’INDEGE MPUZAMAHANGA CYA 

BUGESERA (SONATUBES-GAHANGA-

AKAGERA)  

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 92, iya 120, iya 122, iya 167, iya 

168  n’iya 176; 

 

Tumaze gusuzuma Amasezerano y’Inguzanyo 

yashyiriweho umukono i Kigali, mu Rwanda, ku 

wa 23 Nyakanga 2018, hagati ya Repubulika y’u 

Rwanda na Banki y’Ubushinwa y’Ubucuruzi 

bw’Ibyinjira n’Ibisohoka mu gihugu, yerekeranye 

n’inguzanyo  ingana na miliyoni mirongo itanu 

n‘ibihumbi magana atatu by’Amadolari 

y’Abanyamerika (50.300.000 USD) agenewe 

DECREE-LAW Nº 002/2018/D.L OF 06/09/2018 

APPROVING THE RATIFICATION OF THE 

LOAN AGREEMENT SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA ON 23 JULY 2018, BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA, 

RELATING TO THE LOAN OF FIFTY 

MILLION THREE HUNDRED THOUSAND 

AMERICAN DOLLARS (USD 50,300,000) 

FOR BUGESERA INTERNATIONAL 

AIRPORT ROAD (SONATUBES-GAHANGA-

AKAGERA) PROJECT 

 

 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 92, 120, 122, 167, 168 and 176; 

 

 

 

After consideration of the Loan Agreement signed 

at Kigali, Rwanda, on 23 July 2018, between the 

Republic of Rwanda and the Export-Import Bank 

of China, relating to the loan of fifty million three 

hundred thousand American Dollars (USD 

50,300,000) for Bugesera international airport road 

(Sonatubes-Gahanga-Akagera) project;   

 

 DECRET-LOI N° 002/2018/D.L DU 06/09/2018 

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD DE PRET SIGNE A KIGALI, AU 

RWANDA LE 23 JUILLET 2018, ENTRE LA 

REPUBLIQUE DU RWANDA ET LA 

BANQUE D’IMPORT-EXPORT DE CHINE, 

RELATIF AU PRET DE CINQUANTE 

MILLIONS TROIS CENT MILLE DOLLARS 

AMERICAINS (50.300.000 USD) POUR LE 

PROJET DE LA ROUTE DE L'AEROPORT 

INTERNATIONAL DE BUGESERA 

(SONATUBES-GAHANGA-AKAGERA) 

 

 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République;  

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

92, 120, 122, 167, 168 et 176; 

 

 

 

Après examen de l’Accord de Prêt signé à Kigali, 

au Rwanda, le 23 juillet 2018, entre la République 

du Rwanda et la Banque d’Import-Export de 

Chine, relatif au prêt de cinquante millions trois 

cent mille Dollars Américains (50.300.000 USD) 

pour le projet de la route de l'aéroport international 

de Bugesera (Sonatubes-Gahanga-Akagera); 
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umushinga w’umuhanda ugana ku kibuga 

cy’indege mpuzamahanga cya Bugesera 

(Sonatubes-Gahanga-Akagera); 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 08/08/2018 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

DUSHYIZEHO ITEGEKO–TEKA 

RIKURIKIRA: 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza burundu 

 

Amasezerano y’Inguzanyo yashyiriweho umukono 

i Kigali, mu Rwanda, ku wa 23 Nyakanga 2018, 

hagati ya Repubulika y’u Rwanda na Banki 

y’Ubushinwa y’Ubucuruzi bw’Ibyinjira 

n’Ibisohoka mu gihugu, yerekeranye n’inguzanyo  

ingana na miliyoni mirongo itanu n‘ibihumbi 

magana atatu by’Amadolari y’Abanyamerika 

(50.300.000 USD) agenewe umushinga 

w’umuhanda ugana ku kibuga cy’indege 

mpuzamahanga cya Bugesera (Sonatubes-

Gahanga-Akagera), ari ku mugereka, yemerewe 

kwemezwa burundu.     

 

Ingingo ya 2 : Igihe itegeko-teka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri tegeko-teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda.  

 

 

  

 

 

After consideration and approval by the  Cabinet, 

in its session of 08/08/2018;  

 

DO PROMULGATE THE FOLLOWING 

DECREE-LAW: 

 

 

Article One: Approval for ratification 

 

The Loan Agreement signed at Kigali, Rwanda, on 

23 July 2018, between the Republic of Rwanda and 

the Export-Import Bank of China, relating to the 

loan of fifty million three hundred thousand 

American Dollars (USD 50,300,000) for Bugesera 

international airport road (Sonatubes-Gahanga-

Akagera) project, in Annex, is approved for 

ratification.      

  

  

 

 

 

Article 2: Commencement  

 

 

This Decree-Law comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

 

 

 

 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres, en sa séance du 08/08/2018; 

 

PROMULGUONS LE DECRET-LOI 

SUIVANT: 

 

 

Article premier: Approbation pour ratification 

 

L’Accord de Prêt signé à Kigali, au Rwanda, le 23 

juillet 2018, entre la République du Rwanda et la 

Banque d’Import-export de Chine, relatif au prêt de 

cinquante millions trois cent mille Dollars 

Américains (50.300.000 USD) pour le projet de la 

route de l'aéroport international de Bugesera 

(Sonatubes-Gahanga-Akagera), en annexe, est 

approuvé pour ratification.    

 

 

 

 

 

Article 2 : Entrée en vigueur  

 

 

Le présent décret-loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. 

 

Kigali,  ku wa  06/09/2018 

 

Kigali, on 06/09/2018 

 

Kigali, le  06/09/2018 
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(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO-TEKA 

Nº002/2018/D.L RYO KU WA 06/09/2018  

RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI MU 

RWANDA, KU WA 23 NYAKANGA 2018, 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

NA BANKI Y’UBUSHINWA Y’UBUCURUZI 

BW’IBYINJIRA N’IBISOHOKA MU 

GIHUGU, YEREKERANYE N’INGUZANYO 

INGANA NA MILIYONI MIRONGO ITANU 

N’IBIHUMBI MAGANA ATATU 

BY’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 

(50.300.000 USD) AGENEWE UMUSHINGA 

W’UMUHANDA UGANA KU KIBUGA 

CY’INDEGE MPUZAMAHANGA CYA 

BUGESERA (SONATUBES-GAHANGA-

AKAGERA)  

ANNEX TO DECREE-LAW Nº 002/2018/D.L 

OF 06/09/2018  APPROVING THE 

RATIFICATION OF THE LOAN 

AGREEMENT SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA, ON 23 JULY 2018, BETWEEN 

THE REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA, 

RELATING TO THE LOAN OF FIFTY 

MILLION THREE HUNDRED THOUSAND 

AMERICAN DOLLARS (USD 50,300,000) 

FOR BUGESERA INTERNATIONAL 

AIRPORT ROAD (SONATUBES-GAHANGA-

AKAGERA) PROJECT 

 

ANNEXE AU DECRET-LOI Nº 002/2018/D.L 

DU 06/09/2018 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD DE PRET 

SIGNE A KIGALI, AU RWANDA, LE 23 

JUILLET 2018, ENTRE LA REPUBLIQUE 

DU RWANDA ET LA BANQUE D’IMPORT-

EXPORT DE CHINE, RELATIF AU PRET 

DE CINQUANTE MILLIONS TROIS CENT 

MILLE DOLLARS AMERICAINS (50.300.000 

USD) POUR LE PROJET DE LA ROUTE DE 

L'AEROPORT INTERNATIONAL DE 

BUGESERA (SONATUBES-GAHANGA-

AKAGERA) 

 

Official Gazette no.Special of 13/09/2018

51 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

52 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

53 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

54 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

55 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

56 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

57 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

58 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

59 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

60 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

61 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

62 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

63 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

64 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

65 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

66 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

67 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

68 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

69 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

70 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

71 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

72 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

73 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

74 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

75 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

76 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

77 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

78 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

79 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

80 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

81 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

82 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

83 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

84 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

85 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

86 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

87 



Official Gazette no.Special of 13/09/2018

88 



 

Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku mugereka 

w’Itegeko-teka nº002/2018/D.L ryo ku wa  

06/09/2018  ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano y’Inguzanyo yashyiriweho umukono i 

Kigali, mu Rwanda ku wa 23 Nyakanga 2018, hagati 

ya Repubulika y’u Rwanda na Banki y’Ubushinwa 

y’Ubucuruzi bw’Ibyinjira n’Ibisohoka mu gihugu, 

yerekeranye n’inguzanyo  ingana na miliyoni 

mirongo itanu n’ibihumbi magana atatu 

by’Amadolari y’Abanyamerika (50.300.000 USD) 

agenewe umushinga w‘umuhanda ugana ku kibuga 

cy’indege mpuzamahanga cya Bugesera (Sonatubes-

Gahanga-Akagera) 

 

Seen to be annexed to Decree-Law nº002/2018/D.L 

of 06/09/2018  approving the ratification of the 

Loan Agreement signed at Kigali, Rwanda on 23 

July 2018, between the Republic of Rwanda and 

the Export-Import Bank of China, relating to the 

loan of fifty million three hundred thousand 

American Dollars (USD 50,300,000) for Bugesera 

international airport road (Sonatubes-Gahanga-

Akagera) project 

 

 

 

 

Vu pour être annexé au Décret-Loi 

nº002/2018/D.L du 06/09/2018  approuvant la 

ratification de l’Accord de Prêt signé à 

Kigali, au Rwanda le 23 juillet 2018, entre la 

République du Rwanda et la Banque 

d’Import-export de Chine, relatif au prêt de 

cinquante millions trois cent mille Dollars 

Américains (50.300.000 USD) pour le projet 

de la route de l'aéroport international de 

Bugesera (Sonatubes- Gahanga- Akagera) 

 

 

 

Kigali,  ku wa  06/09/2018 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

Kigali, on  06/09/2018 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

Kigali, le 06/09/2018 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEGEKO-TEKA Nº 003/2018/D.L RYO KU WA 

06/09/2018  RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, MU 

RWANDA, KU WA 23 NYAKANGA 2018, HAGATI 

YA REPUBULIKA Y’U RWANDA NA BANKI 

Y’UBUHINDI Y’UBUCURUZI BW’IBYINJIRA 

N’IBISOHOKA MU GIHUGU, YEREKERANYE 

N’INGUZANYO INGANA NA MILIYONI IJANA 

Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA (100.000.000 

USD) AGENEWE GUTEZA IMBERE ZONE 

ZIHARIYE MU BY’UBUKUNGU EBYIRI NO 

KWAGURA ZONE YIHARIYE MU 

BY’UBUKUNGU YA KIGALI 

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza burundu 

 

 

Ingingo ya 2: Igihe iri tegeko-teka ritangira 

gukurikizwa  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DECREE-LAW Nº 003/2018/D.L OF 06/09/2018  

APPROVING THE RATIFICATION OF THE 

LOAN AGREEMENT SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA, ON 23 JULY 2018, BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE EXPORT-

IMPORT BANK OF INDIA, RELATING TO 

THE CREDIT OF ONE HUNDRED MILLION 

AMERICAN DOLLARS (USD 100,000,000) FOR 

THE DEVELOPMENT OF TWO SPECIAL 

ECONOMIC ZONES AND EXPANSION OF 

THE KIGALI SPECIAL ECONOMIC ZONE 

 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

Article One: Approval for ratification 

 

 

Article 2: Commencement  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DECRET-LOI N°003/2018/D.L DU 

06/09/2018 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD DE 

PRET SIGNE A KIGALI, AU RWANDA, 

LE 23 JUILLET 2018, ENTRE LA 

REPUBLIQUE DU RWANDA ET LA 

BANQUE D’IMPORT-EXPORT D’INDE, 

RELATIF AU CREDIT DE CENT 

MILLIONS DE DOLLARS AMERICAINS 

(100.000.000 USD) POUR LE 

DEVELOPPEMENT DE DEUX ZONES 

ECONOMIQUES SPECIALES ET 

EXPANSION DE LA ZONE 

ECONOMIQUE SPECIALE DE KIGALI 

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

Article premier : Approbation pour 

ratification 

                               

Article 2: Entrée en vigueur   
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ITEGEKO-TEKA Nº003/2018/D.L RYO KU WA 

06/09/2018 RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, MU 

RWANDA, KU WA 23 NYAKANGA 2018, HAGATI 

YA REPUBULIKA Y’U RWANDA NA BANKI 

Y’UBUHINDI Y’UBUCURUZI BW’IBYINJIRA 

N’IBISOHOKA MU GIHUGU, YEREKERANYE 

N’INGUZANYO INGANA NA MILIYONI IJANA 

Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA (100.000.000 

USD) AGENEWE GUTEZA IMBERE ZONE 

ZIHARIYE MU BY’UBUKUNGU EBYIRI NO 

KWAGURA ZONE YIHARIYE MU 

BY’UBUKUNGU YA KIGALI 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 92, iya 120, iya 122, iya 167, iya 168  n’iya 176; 

 

Tumaze gusuzuma Amasezerano y’Inguzanyo 

yashyiriweho umukono i Kigali, mu Rwanda, ku wa 23 

Nyakanga 2018, hagati ya Repubulika y’u Rwanda na 

Banki y’Ubuhindi y’Ubucuruzi bw’Ibyinjira n’Ibisohoka 

mu gihugu, yerekeranye n’inguzanyo  ingana na miliyoni 

ijana z’amadolari y’Abanyamerika (100.000.000 USD) 

agenewe guteza imbere zone zihariye mu by’ubukungu 

ebyiri no kwagura zone yihariye mu by’ubukungu ya 

Kigali; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 08/08/2018 

DECREE-LAW Nº 003/2018/D.L OF 06/09/2018  

APPROVING THE RATIFICATION OF THE 

LOAN AGREEMENT SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA, ON 23 JULY 2018, BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE EXPORT-

IMPORT BANK OF INDIA, RELATING TO 

THE CREDIT OF ONE HUNDRED MILLION 

AMERICAN DOLLARS (USD 100,000,000) FOR 

THE DEVELOPMENT OF TWO SPECIAL 

ECONOMIC ZONES AND EXPANSION OF 

THE KIGALI SPECIAL ECONOMIC ZONE 

 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 92,120, 122, 167, 168 and 176; 

 

 

After consideration of the Loan Agreement signed at 

Kigali, Rwanda, on 23 July 2018, between the 

Republic of Rwanda and the Export-Import Bank of 

India, relating to the credit of one hundred million 

American dollars (USD 100,000,000) for the 

development of two Special Economic Zones and 

expansion of the Kigali Special Economic Zone;  

 

 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

DECRET-LOI N°003/2018/D.L DU 

06/09/2018 AUTORISANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD DE 

PRET SIGNE A KIGALI, AU RWANDA, 

LE 23 JUILLET 2018, ENTRE LA 

REPUBLIQUE DU RWANDA ET LA 

BANQUE D’IMPORT-EXPORT D’INDE, 

RELATIF AU CREDIT DE CENT 

MILLIONS DE DOLLARS AMERICAINS 

(100.000.000 USD) POUR LE 

DEVELOPPEMENT DE DEUX ZONES 

ECONOMIQUES SPECIALES ET 

EXPANSION DE LA ZONE 

ECONOMIQUE SPECIALE DE KIGALI 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République;  

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, spécialement 

en ses articles 92, 120, 122, 167, 168 et 176; 

 

 

Après examen de l’Accord de Prêt signé à 

Kigali, au Rwanda, le 23 juillet 2018, entre la 

République du Rwanda et la Banque d’Import-

export d’Inde, relatif au crédit de cent millions 

de dollars américains (100.000.000 USD) pour 

le développement de deux zones économiques 

spéciales et expansion de la zone économique 

spéciale de Kigali; 

 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 
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imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

DUSHYIZEHO ITEGEKO–TEKA RIKURIKIRA: 

 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza burundu 

 

 

Amasezerano y’Inguzanyo yashyiriweho umukono i 

Kigali, mu Rwanda, ku wa 23 Nyakanga 2018, hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda na Banki y’Ubuhindi 

y’Ubucuruzi bw’Ibyinjira n’Ibisohoka mu gihugu, 

yerekeranye n’inguzanyo  ingana na miliyoni ijana 

z’Amadolari y’Abanyamerika (100.000.000 USD) 

agenewe agenewe guteza imbere zone zihariye mu 

by’ubukungu ebyiri no kwagura zone yihariye mu 

by’ubukungu ya Kigali, ari ku mugereka, yemerewe 

kwemezwa burundu.     

 

Ingingo ya 2: Igihe iri tegeko-teka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri tegeko-teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u 

Rwanda.  

 

its session of 08/08/2018;  

 

DO PROMULGATE THE FOLLOWING 

DECREE-LAW: 

 

 

Article One: Approval for ratification 

 

 

The Loan Agreement signed at Kigali, Rwanda, on 

23 July 2018, between the Republic of Rwanda and 

the Export-Import Bank of India, relating to the 

credit of one hundred million American Dollars 

(USD 100,000,000) for the development of two 

Special Economic Zones and expansion of the Kigali 

Special Economic Zone, in Annex, is approved for 

ratification.      

  

  

 

Article 2: Commencement  

 

 

This Decree-Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic of 

Rwanda.  

 

Ministres, en sa séance du 08/08/2018; 

 

PROMULGUONS LE DECRET-LOI 

SUIVANT: 

 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification 

 

L’Accord de Prêt signé à Kigali, au Rwanda, le 

23 juillet 2018, entre la République du Rwanda 

et la Banque d’Import-export d’Inde, relatif au 

crédit de cent millions de Dollars Américains 

(100.000.000 USD) pour le développement de 

deux zones économiques spéciales et 

expansion de la zone économique spéciale de 

Kigali, en annexe, est approuvé pour 

ratification.    

 

Article 2: Entrée en vigueur  

 

 

Le présent décret-loi entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. 

Kigali,  ku wa 06/09/2018 

 

 

 

 

 

 

 

Kigali, on  06/09/2018 

 

 

 

 

 

 

 

Kigali, le 06/09/2018 
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(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO-TEKA 

Nº003/2018/D.L RYO KU WA 06/09/2018  

RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, 

MU RWANDA, KU WA 23 NYAKANGA 

2018, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA BANKI Y’UBUHINDI 

Y’UBUCURUZI BW’IBYINJIRA 

N’IBISOHOKA MU GIHUGU, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO INGANA 

NA MILIYONI IJANA Z’AMADOLARI 

Y’ABANYAMERIKA (100.000.000 USD) 

AGENEWE GUTEZA IMBERE ZONE 

ZIHARIYE MU BY’UBUKUNGU EBYIRI NO 

KWAGURA ZONE YIHARIYE MU 

BY’UBUKUNGU YA KIGALI 

 

ANNEX TO DECREE-LAW Nº 003/2018/D.L 

OF 06/09/2018  APPROVING THE 

RATIFICATION OF THE LOAN 

AGREEMENT SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA, ON 23 JULY 2018, BETWEEN 

THE REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

EXPORT-IMPORT BANK OF INDIA, 

RELATING TO THE CREDIT OF ONE 

HUNDRED MILLION AMERICAN 

DOLLARS (USD 100,000,000) FOR THE 

DEVELOPMENT OF TWO SPECIAL 

ECONOMIC ZONES AND EXPANSION OF 

THE KIGALI SPECIAL ECONOMIC ZONE 

 

ANNEXE AU DECRET-LOI Nº 003/2018/D.L 

DU 06/09/2018 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD DE PRET 

SIGNE A KIGALI, AU RWANDA, LE 23 

JUILLET 2018, ENTRE LA REPUBLIQUE 

DU RWANDA ET LA BANQUE D’IMPORT-

EXPORT D’INDE, RELATIF AU CREDIT 

DE CENT MILLIONS DE DOLLARS 

AMERICAINS (100.000.000 USD) POUR LE 

DEVELOPPEMENT DE DEUX ZONES 

ECONOMIQUES SPECIALES ET 

EXPANSION DE LA ZONE ECONOMIQUE 

SPECIALE DE KIGALI 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku mugereka 

w’Itegeko-teka nº003/2018/D.L ryo ku wa 

06/09/2018  ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano y’Inguzanyo yashyiriweho 

umukono i Kigali, mu Rwanda ku wa 23 

Nyakanga 2018, hagati ya Repubulika y’u 

Rwanda na Banki y’Ubuhindi y’Ubucuruzi 

bw’Ibyinjira n’Ibisohoka mu gihugu, 

yerekeranye n’inguzanyo ingana na miliyoni 

ijana z’amadolari y’Abanyamerika (100.000.000 

USD) agenewe guteza imbere zone zihariye mu 

by’ubukungu ebyiri no kwagura zone yihariye 

mu by’ubukungu ya Kigali 

 

Seen to be annexed to Decree-Law 

nº003/2018/D.L of 06/09/2018  approving the 

ratification of the Loan Agreement signed at 

Kigali, Rwanda on 23 July 2018, between the 

Republic of Rwanda and the Export-Import 

Bank of India, relating to the credit of one 

hundred million American Dollars (USD 

100,000,000) for the development of two 

Special Economic Zones and expansion of the 

Kigali Special Economic Zone 

 

 

 

Vu pour être annexé au Décret-Loi 

nº003/2018/D.L du 06/09/2018  approuvant la 

ratification de l’Accord de Prêt signé à Kigali, 

au Rwanda le 23 juillet 2018, entre la 

République du Rwanda et la Banque d’Import-

export d’Inde, relatif au crédit de cent millions 

de Dollars Américains (100.000.000 USD) pour 

le développement de deux zones économiques 

spéciales et expansion de la zone économique 

spéciale de Kigali 

 

 

 

Kigali,  ku wa 06/09/2018 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

Kigali, on 06/09/2018 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

Kigali, le 06/09/2018 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEGEKO-TEKA Nº 004/2018/D.L RYO KU WA 

06/09/2018  RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, MU 

RWANDA, KU WA 23 NYAKANGA 2018, 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA NA 

BANKI Y’UBUHINDI Y’UBUCURUZI 

BW’IBYINJIRA N’IBISOHOKA MU GIHUGU, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO INGANA NA 

MILIYONI IJANA Z’AMADOLARI 

Y’ABANYAMERIKA (100.000.000 USD) 

AGENEWE UMUSHINGA W’ITERAMBERE 

RY’INGERI NYINSHI WA WARUFU 

N’IMISHINGA YO KUHIRA IMYAKA MURI 

MUGESERA NA NYAMUKANA 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza burundu 

 

 

Ingingo ya 2: Igihe iri tegeko-teka ritangira 

gukurikizwa  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DECREE-LAW Nº 004/2018/D.L OF 06/09/2018  

APPROVING THE RATIFICATION OF THE 

LOAN AGREEMENT SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA, ON 23 JULY 2018, BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE EXPORT-

IMPORT BANK OF INDIA, RELATING TO 

THE CREDIT OF ONE HUNDRED MILLION 

AMERICAN DOLLARS (USD 100,000,000) FOR 

THE MULTIFUNCTIONAL PROJECT OF 

WARUFU AND IRRIGATION PROJECTS OF 

MUGESERA AND NYAMUKANA 
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ITEGEKO-TEKA Nº004/2018/D.L RYO KU 

WA06/09/2018  RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI MU 

RWANDA KU WA 23 NYAKANGA 2018, HAGATI 

YA REPUBULIKA Y’U RWANDA NA BANKI 

Y’UBUHINDI Y’UBUCURUZI BW’IBYINJIRA 

N’IBISOHOKA MU GIHUGU, YEREKERANYE 

N’INGUZANYO INGANA NA MILIYONI IJANA 

Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 

(100.000.000 USD) AGENEWE UMUSHINGA 

W’ITERAMBERE RY’INGERI NYINSHI WA 

WARUFU N’IMISHINGA YO KUHIRA IMYAKA 

MURI MUGESERA NA NYAMUKANA 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo, iya 92, iya 120, iya 122, iya 

167, iya 168 n’iya 176; 

 

Tumaze gusuzuma Amasezerano y’Inguzanyo 

yashyiriweho umukono i Kigali, mu Rwanda, ku wa 23 

Nyakanga 2018, hagati ya Repubulika y’u Rwanda na 

Banki y’Ubuhindi y’Ubucuruzi bw’Ibyinjira 

n’Ibisohoka mu gihugu, yerekeranye n’inguzanyo  

ingana na miliyoni ijana z’amadolari y’Abanyamerika 

(100.000.000 USD) agenewe umushinga w’iterambere 

ry’ingeri nyinshi wa Warufu n’imishinga yo kuhira 

imyaka muri Mugesera na Nyamukana; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 08/08/2018 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

DECREE-LAW Nº 004/2018/D.L OF 06/09/2018  

APPROVING THE RATIFICATION OF THE 

LOAN AGREEMENT SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA ON 23 JULY 2018, BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE EXPORT-

IMPORT BANK OF INDIA, RELATING TO 

THE CREDIT OF ONE HUNDRED MILLION 

AMERICAN DOLLARS (USD 100,000,000) FOR 

THE MULTIFUNCTIONAL PROJECT OF 

WARUFU AND IRRIGATION PROJECTS OF 

MUGESERA AND NYAMUKANA 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 92, 120, 122, 167, 168 and 176; 

 

 

After consideration of the Loan Agreement signed at 

Kigali, Rwanda, on 23 July 2018, between the 

Republic of Rwanda and the Export-Import Bank of 

India, relating to the credit of one hundred million 

American dollars (USD 100,000,000) for the 

multifunctional project of Warufu and irrigation 

projects of Mugesera and Nyamukana;  

 

 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 08/08/2018;  

DECRET-LOI N°004/2018/D.L DU 

06/09/2018 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD DE 

PRET SIGNE A KIGALI, AU RWANDA 

LE 23 JUILLET 2018, ENTRE LA 

REPUBLIQUE DU RWANDA ET LA 

BANQUE D’IMPORT-EXPORT D’INDE, 

RELATIF AU CREDIT DE CENT 

MILLIONS DE DOLLARS AMERICAINS 

(100.000.000 USD) POUR LE PROJET 

MULTIFONCTIONNEL DE WARUFU ET 

PROJETS D’IRRIGATION DE 

MUGESERA ET NYAMUKANA  

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République;  

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 92, 120, 122, 167, 

168 et 176; 

 

Après examen de l’Accord de Prêt signé à 

Kigali, au Rwanda, le 23 juillet 2018, entre la 

République du Rwanda et la Banque d’Import-

export d’Inde, relatif au crédit de cent millions 

de dollars américains (100.000.000 USD) pour 

le projet multifonctionnel de Warufu et projets 

d’irrigation de Mugesera et Nyamukana ; 

 

 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres, en sa séance du 08/08/2018; 
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DUSHYIZEHO ITEGEKO-TEKA RIKURIKIRA:  
 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza burundu 

 

 

Amasezerano y’Inguzanyo yashyiriweho umukono i 

Kigali, mu Rwanda, ku wa 23 Nyakanga 2018, hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda na Banki y’Ubuhindi 

y’Ubucuruzi bw’Ibyinjira n’Ibisohoka mu gihugu, 

yerekeranye n’inguzanyo  ingana na miliyoni ijana 

z’amadolari y’Abanyamerika (100.000.000 USD) 

agenewe umushinga w’iterambere ry’ingeri nyinshi wa 

Warufu n’imishinga yo kuhira imyaka muri Mugesera 

na Nyamukana, ari ku mugereka, yemerewe kwemezwa 

burundu.     

 

Ingingo ya 2: Igihe iri tegeko-teka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri tegeko-teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u 

Rwanda. 

 

DO PROMULGATE THE FOLLOWING 

DECREE-LAW: 

 

 

Article One: Approval for ratification 

 

 

The Loan Agreement signed at Kigali, Rwanda, on 

23 July 2018, between the Republic of Rwanda and 

the Export-Import Bank of India, relating to the 

credit of one hundred million American dollars (USD 

100,000,000) for the multifunctional project of 

Warufu and irrigation projects of Mugesera and 

Nyamukana, in Annex, is  approved for ratification.      

  

  

 

 

Article 2: Commencement  

 

 

This Decree-Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic of 

Rwanda. 

  

PROMULGUONS LE DECRET-LOI 

SUIVANT: 

 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification 

 

L’Accord de prêt signé à Kigali, au Rwanda, 

le 23 juillet 2018, entre la République du 

Rwanda et la Banque d’Import-Export d’Inde, 

relatif au crédit de cent millions de dollars 

américains (100.000.000 USD) pour le projet 

multifonctionnel de Warufu et projets 

d’irrigation de Mugesera et Nyamukana, en 

annexe, est approuvé pour ratification.    

 

 

 

Article 2: Entrée en vigueur  

 

 

Le présent décret-loi entre en vigueur le jour 

de sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. 

Kigali,  ku wa 06/09/2018 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kigali, on 06/09/2018 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kigali, le 06/09/2018 
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(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO-TEKA 

Nº004/2018/D.L RYO KU WA 06/09/2018  

RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, 

MU RWANDA, KU WA 23 NYAKANGA 

2018, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA BANKI Y’UBUHINDI 

Y’UBUCURUZI BW’IBYINJIRA 

N’IBISOHOKA MU GIHUGU, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO INGANA 

NA MILIYONI IJANA Z’AMADOLARI 

Y’ABANYAMERIKA (100.000.000 USD) 

AGENEWE UMUSHINGA W’ITERAMBERE 

RY’INGERI NYINSHI WA WARUFU 

N’IMISHINGA YO KUHIRA IMYAKA 

MURI MUGESERA NA NYAMUKANA 

 

ANNEX TO DECREE-LAW Nº 004/2018/D.L 

OF 06/09/2018  APPROVING THE 

RATIFICATION OF THE LOAN 

AGREEMENT SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA, ON 23 JULY 2018, BETWEEN 

THE REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

EXPORT-IMPORT BANK OF INDIA, 

RELATING TO THE CREDIT OF ONE 

HUNDRED MILLION AMERICAN 

DOLLARS (USD 100,000,000) FOR THE 

MULTIFUNCTIONAL PROJECT OF 

WARUFU AND IRRIGATION PROJECTS 

OF MUGESERA AND NYAMUKANA 

 

ANNEXE AU DECRET-LOI Nº 004/2018/D.L 

DU 06/09/2018 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD DE PRET 

SIGNE A KIGALI, AU RWANDA, LE 23 

JUILLET 2018, ENTRE LA REPUBLIQUE 

DU RWANDA ET LA BANQUE D’IMPORT-

EXPORT D’INDE, RELATIF AU CREDIT 

DE CENT MILLIONS DE DOLLARS 

AMERICAINS (100.000.000 USD) POUR LE 

PROJET MULTIFONCTIONNEL DE 

WARUFU ET PROJETS D’IRRIGATION DE 

MUGESERA ET NYAMUKANA 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku mugereka 

w’Itegeko-teka nº004/2018/D.L ryo ku wa 06/09/2018  

ryemera kwemeza burundu Amasezerano 

y’Inguzanyo yashyiriweho umukono i Kigali, mu 

Rwanda, ku wa 23 Nyakanga 2018, hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda na Banki y’Ubuhindi 

y’Ubucuruzi bw’Ibyinjira n’Ibisohoka mu gihugu, 

yerekeranye n’inguzanyo ingana na miliyoni ijana 

z’Amadolari y’Abanyamerika (100.000.000 USD) 

agenewe umushinga w’iterambere ry’ingeri nyinshi 

wa Warufu n’imishinga yo kuhira imyaka muri 

Mugesera na Nyamukana  

 

Seen to be annexed to Decree-Law nº004/2018/D.L 

of 06/09/2018  approving the ratification of the 

Loan Agreement signed at Kigali, Rwanda, on 23 

July 2018, between the Republic of Rwanda and 

the Export-Import Bank of India, relating to the 

credit of one hundred million American Dollars 

(USD 100,000,000) for the multifunctional project 

of Warufu and irrigation projects of Mugesera 

and Nyamukana 

 

 

 

Vu pour être annexé au Décret-Loi 

nº004/2018/D.L du 06/09/2018 approuvant la 

ratification de l’Accord de Prêt signé à 

Kigali, au Rwanda, le 23 juillet 2018, entre 

la République du Rwanda et la Banque 

d’Import-Export d’Inde, relatif au crédit de 

cent millions de Dollars Américains 

(100.000.000 USD) pour le projet 

multifonctionnel de Warufu et projets 

d’irrigation de Mugesera et Nyamukana 

 

 

Kigali,  ku wa 06/09/2018 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

Kigali, on 06/09/2018 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

Kigali, le 06/09/2018 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEGEKO-TEKA Nº 005/2018/D.L RYO KU WA 

06/09/2018  RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI, MU RWANDA, KU WA 16 KAMENA 

2018, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA KIGAMIJE 

GUTEZA IMBERE UBUHINZI (IFAD), 

YEREKERANYE N’INGUZANYO 

Y’INYONGERA INGANA NA MILIYONI 

ESHANU N’IBIHUMBI MAGANA INANI NA 

MIRONGO INE BY’AMADETESI (5.840.000 DTS) 

AGENEWE UMUSHINGA WO KUZAMURA 

UBUKUNGU BW’ICYARO HITABWA KU 

MUSARURO WOHEREZWA MU MAHANGA  

  

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza burundu 

 

 

Ingingo ya 2: Igihe iri tegeko-teka ritangira 

gukurikizwa  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DECREE-LAW Nº 005/2018/D.L OF 06/09/2018 

APPROVING THE RATIFICATION OF THE 

AGREEMENT SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA, ON 16 JUNE 2018, BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

INTERNATIONAL AGRICULTURAL 

DEVELOPMENT FUND (IFAD), RELATING 

TO THE ADDITIONAL LOAN OF FIVE 

MILLION EIGHT HUNDRED AND FORTY 

THOUSAND SPECIAL DRAWING RIGHTS 

(SDR 5,840,000) FOR THE PROJECT FOR 

RURAL INCOME THROUGH EXPORTS  

 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

Article One: Approval for ratification 

 

 

Article 2: Commencement  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DECRET-LOI N°005/2018/D.L DU 

06/09/2018 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD 

SIGNE A KIGALI, AU RWANDA, LE 

16 JUIN 2018, ENTRE LA 

REPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

FONDS INTERNATIONAL DE 

DEVELOPPEMENT AGRICOLE 

(FIDA), RELATIF AU PRET 

ADDITIONNEL DE CINQ MILLIONS 

HUIT CENT QUARANTE MILLE 

DROITS DE TIRAGE SPECIAUX 

(5.840.000 DTS) POUR LE PROJET 

DES REVENUS EN MILIEU RURAL A 

TRAVERS LES EXPORTATIONS    
 

 

TABLE DES MATIERES 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification 

                               

Article 2 : Entrée en vigueur   
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ITEGEKO-TEKA Nº 005/2018/D.L RYO KU WA 

06/09/2018 RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI, MU RWANDA, KU WA 16 KAMENA 

2018, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA KIGAMIJE 

GUTEZA IMBERE UBUHINZI (IFAD), 

YEREKERANYE N’INGUZANYO 

Y’INYONGERA INGANA NA MILIYONI 

ESHANU N’IBIHUMBI MAGANA INANI NA 

MIRONGO INE Z’AMADETESI (5.840.000 DTS) 

AGENEWE UMUSHINGA WO KUZAMURA 

UBUKUNGU BW’ICYARO HITABWA KU 

MUSARURO WOHEREZWA MU MAHANGA  

 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 92, iya 120, iya 122, iya 167, iya 168  n’iya 176; 

 

Tumaze gusuzuma Amasezerano yashyiriweho 

umukono i Kigali, mu Rwanda, ku wa 16 Kamena 2018, 

hagati ya Repubulika y’u Rwanda n’Ikigega 

Mpuzamahanga Kigamije Guteza Imbere Ubuhinzi 

(IFAD), yerekeranye n’inguzanyo y’inyongera ingana 

na miliyoni eshanu n’ibihumbi magana inani na mirongo 

ine z’Amadetesi (5.840.000 DTS) agenewe umushinga 

wo kuzamura ubukungu bw’icyaro hitabwa ku musaruro 

woherezwa mu mahanga; 

 

DECREE-LAW Nº 005/2018/D.L OF 06/09/2018 

APPROVING THE RATIFICATION OF THE 

AGREEMENT SIGNED AT KIGALI, 

RWANDA, ON 16 JUNE 2018, BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

INTERNATIONAL AGRICULTURAL 

DEVELOPMENT FUND (IFAD), RELATING 

TO THE ADDITIONAL LOAN OF FIVE 

MILLION EIGHT HUNDRED AND FORTY 

THOUSAND SPECIAL DRAWING RIGHTS 

(SDR 5,840,000) FOR THE PROJECT FOR 

RURAL INCOME THROUGH EXPORTS  

 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 92,120, 122, 167, 168 and 176; 

 

 

After consideration of the Agreement signed at 

Kigal, Rwanda, on 16 June 2018, between the 

Republic of Rwanda and the International 

Agricultural Development Fund (IFAD), relating to 

the additional loan of five million eight hundred and 

forty thousand Special Drawing Rights (SDR 

5,840,000) for the project for rural income through 

exports;  

 

 

DECRET-LOI N°005/2018/D.L DU 

06/09/2018 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD 

SIGNE A KIGALI, AU RWANDA, LE 

16 JUIN 2018, ENTRE LA 

REPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

FONDS INTERNATIONAL DE 

DEVELOPPEMENT AGRICOLE 

(FIDA), RELATIF AU PRET 

ADDITIONNEL DE CINQ MILLIONS 

HUIT CENT QUARANTE MILLE 

DROITS DE TIRAGE SPECIAUX 

(5.840.000 DTS) POUR LE PROJET 

DES REVENUS EN MILIEU RURAL A 

TRAVERS LES EXPORTATIONS    

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République;  

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 92, 120, 122, 

167, 168 et 176; 

 

Après examen de l’Accord signé à Kigali, 

au Rwanda, le 16 juin 2018, entre la 

République du Rwanda et le Fonds 

International de Développement Agricole 

(FIDA), relatif au prêt additionnel de cinq 

millions huit cent quarante mille Droits de 

Tirage Spéciaux (5.840.000 DTS) pour le 

projet des revenus en milieu rural à travers 

les exportations ; 
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Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 08/08/2018 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

DUSHYIZEHO ITEGEKO–TEKA RIKURIKIRA: 

 

 

 

Ingingo ya mbere : Kwemera kwemeza burundu 

 

 

Amasezerano  yashyiriweho umukono i Kigali, mu 

Rwanda, ku wa 16 Kamena 2018, hagati ya Repubulika 

y’u Rwanda n’Ikigega Mpuzamahanga Kigamije Guteza 

Imbere Ubuhinzi (IFAD), yerekeranye n’inguzanyo 

y’inyongera ingana na miliyoni eshanu n’ibihumbi 

magana inani na mirongo ine z’Amadetesi (5.840.000 

DTS) agenewe umushinga wo kuzamura ubukungu 

bw’icyaro hitabwa ku musaruro woherezwa mu 

mahanga, ari ku mugereka, yemerewe kwemezwa 

burundu.      

 

Ingingo ya 2 : Igihe iri tegeko-teka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri tegeko-teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u 

Rwanda.  

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 08/08/2018;  

 

 DO PROMULGATE THE FOLLOWING 

DECREE-LAW: 

 

 

Article One: Approval for ratification 

 

 

The Agreement signed at Kigal, Rwanda, on 16 

June 2018, between the Republic of Rwanda and the 

International Agricultural Development Fund 

(IFAD), relating to the additional loan of five 

million eight hundred and forty thousand Special 

Drawing Rights (SDR 5,840,000) for the project for 

rural income through exports, in Annex, is approved 

for ratification.    

   

  

 

Article 2: Commencement  

 

 

This Decree-Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. 

  

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres, en sa séance du 08/08/2018; 

 

PROMULGUONS LE DECRET-LOI 

SUIVANT: 

 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification 

 

L’Accord signé à Kigali, au Rwanda, le 16 

juin 2018, entre la République du Rwanda et 

le Fonds International de Développement 

Agricole (FIDA), relatif au prêt additionnel 

de cinq millions huit cent quarante mille 

Droits de Tirage Spéciaux (5.840.000 DTS) 

pour le projet des revenus en milieu rural à 

travers les exportations, en annexe, est 

approuvé pour ratification.    

 

 

Article 2: Entrée en vigueur  

 

 

Le présent décret-loi entre en vigueur le jour 

de sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. 

Kigali,  ku wa  06/09/2018 

 

 

 

 

 

 

Kigali, on 06/09/2018 

 

 

 

 

 

 

Kigali, le 06/09/2018 
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(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO-TEKA 

Nº005/2018/D.L RYO KU WA 06/09/2018  

RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI, MU RWANDA, KU WA 16 KAMENA 

2018, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA KIGAMIJE 

GUTEZA IMBERE UBUHINZI (IFAD), 

YEREKERANYE N’INGUZANYO 

Y’INYONGERA INGANA NA MILIYONI 

ESHANU N’IBIHUMBI MAGANA INANI NA 

MIRONGO INE Z’AMADETESI (5.840.000 DTS) 

AGENEWE UMUSHINGA WO KUZAMURA 

UBUKUNGU BW’ICYARO HITABWA KU 

MUSARURO WOHEREZWA MU MAHANGA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEX TO DECREE-LAW  Nº005/2018/D.L 

OF 06/09/2018  APPROVING THE 

RATIFICATION OF THE AGREEMENT 

SIGNED AT KIGALI, RWANDA, ON 16 JUNE 

2018, BETWEEN THE REPUBLIC OF 

RWANDA AND THE INTERNATIONAL 

AGRICULTURAL DEVELOPMENT FUND 

(IFAD), RELATING TO THE ADDITIONAL 

LOAN OF FIVE MILLION EIGHT HUNDRED 

AND FORTY THOUSAND SPECIAL 

DRAWING RIGHTS (SDR 5,840,000) FOR 

THE PROJECT FOR RURAL INCOME 

THROUGH EXPORTS  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEXE AU DECRET-LOI 

Nº005/2018/D.L DU 06/09/2018  

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD SIGNE A KIGALI, AU 

RWANDA, LE 16 JUIN 2018, ENTRE LA 

REPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

FONDS INTERNATIONAL DE 

DEVELOPPEMENT AGRICOLE 

(FIDA), RELATIF AU PRET 

ADDITIONNEL DE CINQ MILLIONS 

HUIT CENT QUARANTE MILLE 

DROITS DE TIRAGE SPECIAUX 

(5.840.000 DTS) POUR LE PROJET DES 

REVENUS EN MILIEU RURAL A 

TRAVERS LES EXPORTATIONS    
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku mugereka 

w’Itegeko-teka nº005/2018/D.L ryo ku wa 06/09/2018  

ryemera kwemeza burundu Amasezerano 

yashyiriweho umukono i Kigali, mu Rwanda, ku wa 

16 Kamena 2018, hagati ya Repubulika y’u Rwanda 

n’Ikigega Mpuzamahanga Kigamije Guteza Imbere 

Ubuhinzi (IFAD), yerekeranye n’inguzanyo 

y’inyongera ingana na miliyoni eshanu n’ibihumbi 

magana inani na mirongo ine z’Amadetesi (5.840.000 

DTS) agenewe umushinga wo kuzamura ubukungu 

bw’icyaro hitabwa ku musaruro woherezwa mu 

mahanga 

 

Seen to be annexed to Decree-Law nº005/2018/D.L 

of 06/09/2018 approving the ratification of the 

Agreement signed at Kigal, Rwanda, on 16 June 

2018, between the Republic of Rwanda and the 

International Agricultural Development Fund 

(IFAD), relating to the additional loan of five 

million eight hundred and forty thousand Special 

Drawing Rights (SDR 5,840,000) for the project 

for rural income through exports 

 

 

 

Vu pour être annexé au Décret-Loi 

nº005/2018/D.L du 06/09/2018  

approuvant la ratification de l’Accord à 

Kigali, au Rwanda, le 16 juin 2018, entre 

la République du Rwanda et le Fonds 

International de Développement Agricole 

(FIDA), relatif au prêt additionnel de cinq 

millions huit cent quarante mille Droits 

de Tirage Spéciaux (5.840.000 DTS) pour 

le projet des revenus en milieu rural à 

travers les exportations 

 

 

Kigali,  ku wa 06/09/2018 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

Kigali, on 06/09/2018 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

Kigali, le  06/09/2018 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEGEKO-TEKA N° 006/2018/D.L RYO 

KU WA 06/09/2018  RIKURAHO   

ITEGEKO N° 43/2016 RYO KU WA 

18/10/2016 RISHYIRAHO IKIGO 

GISHINZWE ITERAMBERE 

RY’UBUSHOBOZI N’UMURIMO 

RIKANAGENA INSHINGANO, 

IMITERERE N’IMIKORERE BYACYO 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ivanwaho ry’itegeko  

 

Ingingo ya 2: Kwegurirwa abakozi  

 

Ingingo ya 3: Kwegurirwa umutungo, 

amasezerano n’ imyenda 

  

Ingingo ya 4: Ivanwaho ry’ingingo  

z’amategeko zinyuranyije n’iri tegeko-teka 

 

Ingingo ya 5: Igihe iri tegeko-teka ritangira 

gukurikizwa  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DECREE-LAW N°006/2018/D.L OF 

06/09/2018  REPEALING LAW N° 43/2016 

OF 18/10/2016 ESTABLISHING THE 

CAPACITY DEVELOPMENT AND 

EMPLOYMENT SERVICES BOARD AND 

DETERMINING ITS MISSION, 

ORGANISATION AND FUNCTIONING 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

Article One: Repealing of a law  

 

Article 2: Transfer of employees  
 

Article 3: Transfer of property, contracts 

and liabilities  

 

Article 4: Repealing provision 

 

 

Article 5: Commencement 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DECRET- LOI N°006/2018/D.L DU  

06/09/2018  ABROGEANT LA LOI N° 
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ITEGEKO–TEKA N° 006/2018/D.L RYO 

KU WA 06/09/2018  RIKURAHO   

ITEGEKO N° 43/2016 RYO KU WA 

18/10/2016 RISHYIRAHO IKIGO 

GISHINZWE ITERAMBERE 

RY’UBUSHOBOZI N’UMURIMO 

RIKANAGENA INSHINGANO, 

IMITERERE N’IMIKORERE BYACYO 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul,  

Perezida wa Repubulika;  

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu ngingo 

zaryo, iya 92, iya 120, iya 122 n’iya 176; 

 

Dusubiye ku Itegeko n° 43/2016 ryo ku wa 

18/10/2016   rishyiraho Ikigo  gishinzwe 

Iterambere ry’Ubushobozi n’Umurimo 

rikanagena inshingano, imiterere n’imikorere 

byacyo; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

08/08/2018 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

DUSHYIZEHO ITEGEKO–TEKA 

RIKURIKIRA: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ivanwaho ry’itegeko  

 

Itegeko n° 43/2016 ryo ku wa 18/10/2016   

rishyiraho Ikigo  gishinzwe Iterambere 

DECREE- LAW N° 006/2018/D.L OF 

06/09/2018  REPEALING LAW N° 43/2016 

OF 18/10/2016 ESTABLISHING THE 

CAPACITY DEVELOPMENT AND 

EMPLOYMENT SERVICES BOARD AND 

DETERMINING ITS MISSION, 

ORGANISATION AND FUNCTIONING 

 

 

 

We, KAGAME Paul,  

President of the Republic;  

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 92,120, 122 and 176; 

 

 

Having reviewed Law n° 43/2016 of 

18/10/2016 establishing the Capacity 

Development and Employment Services Board 

and determining its mission, organization and 

functioning; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 08/08/2018;  

 

DO PROMULGATE THE FOLLOWING 

DECREE-LAW: 

 

 

Article One: Repealing of a law  

 

Law n° 43/2016 of 18/10/2016 establishing the 

Capacity Development and Employment 

DECRET-LOI N° 006/2018/D.L DU  

06/09/2018  ABROGEANT LA LOI N° 

43/2016 DU 18/10/2016 PORTANT 

CREATION DE L’OFFICE DE 

DEVELOPPEMENT DES CAPACITES ET 

SERVICES D’EMPLOI ET 

DETERMINANT SES MISSIONS, SON 

ORGANISATION ET SON 

FONCTIONNEMENT 

 

Nous, KAGAME Paul,  

Président de la République;  

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, spécialement 

en ses articles 92, 120, 122 et 176; 

 

 

Revu la Loi n° 43/2016 du 18/10/2016 portant 

création de l’Office de Développement des 

Capacités et Services d’Emploi et déterminant 

ses missions, son organisation et son 

fonctionnement; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres, en sa séance du 08/08/2018; 

 

PROMULGUONS LE DECRET-LOI 

SUIVANT: 

 

 

Article premier: Abrogation d’une loi  

 

La Loi n° 43/2016 du 18/10/2016 portant 

création de l’Office de Développement des 
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ry’Ubushobozi n’Umurimo rikanagena 

inshingano, imiterere n’imikorere byacyo 

rivanyweho.  

 

Ingingo ya 2: Kwegurirwa abakozi  

 

Abakozi bari ab’Ikigo gishinzwe Iterambere 

ry’Ubushobozi n’Umurimo kandi bakoraga 

inshingano zimuriwe mu Rwego Rushinzwe 

Iterambere mu Rwanda beguriwe Urwego 

Rushinzwe Iterambere mu Rwanda, 

hashingiwe ku mbonerahamwe y’imyanya 

y’imirimo yarwo. 

 

 

Ingingo ya 3: Kwegurirwa umutungo, 

amasezerano n’ imyenda 

  

Umutungo wimukanwa n’utimukanwa, 

amasezerano n’imyenda bijyanye n’inshingano 

zimuwe byari iby’Ikigo gishinzwe Iterambere 

ry’Ubushobozi n’Umurimo byeguriwe Urwego 

Rushinzwe Iterambere mu Rwanda. 

 

 

Ingingo ya 4: Ivanwaho ry’ingingo  

z’amategeko zinyuranyije n’iri tegeko-teka 

 

Ingingo zose z’amategeko abanziriza iri 

tegeko-teka kandi zinyuranyije na ryo 

zivanyweho. 

 

 

 

 

Services Board and determining its mission, 

organisation and functioning is repealed. 

 

 

Article 2: Transfer of employees  
 

Former employees of Capacity Development 

and Employment Services Board who were in 

charge of responsibilities transferred to 

Rwanda Development Board are transferred to 

Rwanda Development Board, in accordance 

with its organizational structure. 

 

 

 

Article 3: Transfer of property, contracts 

and liabilities  

 

Movable and immovable property as well as 

contracts and liabilities relating to 

responsibilities transferred, which belonged to 

Capacity Development and Employment 

Services Board are transferred to Rwanda 

Development Board. 

 

Article 4: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Decree-

Law are repealed. 

 

 

 

 

 

Capacités et Services d’Emploi et déterminant 

ses missions, son organisation et son 

fonctionnement est abrogée. 

 

Article 2: Transfert du personnel  

 

Les anciens employés de l’Office de 

Développement des Capacités et Services 

d’Emploi qui étaient chargés des attributions 

transférées à l’Office pour la Promotion du 

Développement au Rwanda sont transférés à 

l’Office pour la Promotion du Développement 

au Rwanda, conformément à sa structure 

organisationnelle.  

 

Article 3: Transfert du patrimoine, des 

contrats et du passif  

 

Les biens meubles et immeubles ainsi que les 

contrats et le passif relatifs aux attributions 

transférées qui appartenaient à l’Office de 

Développement des Capacités et Services 

d’Emploi sont transférés à l’Office pour la 

Promotion du Développement au Rwanda. 

 

Article 4: Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions légales antérieures 

contraires au présent décret-loi sont abrogées. 
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Ingingo ya 5: Igihe iri tegeko-teka ritangira 

gukurikizwa  

 

Iri tegeko-teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 

 

Kigali, ku wa  06/09/2018 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

Article 5: Commencement  

 

 

This Decree-Law comes into force on the date 

of its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

 

Kigali, on  06/09/2018 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Article 5: Entrée en vigueur  
 

 

Le présent décret-loi entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. 

 

Kigali, le 06/09/2018 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la  République 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA N°131/01 RYO KU 

WA 12/09/2018  RIGENA INSHINGANO, 

IMITERERE N’IMIKORERE BYA KOMITE 

Y’IGIHUGU YO KOROHEREZA INGENDO 

ZO MU KIRERE 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Icyo iri teka rigamije  

 

Ingingo ya 2: Ibisobanuro by’amagambo 

 

Ingingo ya 3: Inshingano za Komite  

 

Ingingo ya 4: Abagize Komite 

 

Ingingo ya 5: Itumizwa n’iterana ry’inama za 

Komite  

 

Ingingo ya 6: Umubare wa ngombwa kugira 

ngo inama ya Komite iterane 

 

Ingingo ya 7: Ubutumire bw’abagize Komite  

 

 

Ingingo ya 8: Ifatwa ry’ibyemezo   

 

Ingingo ya 9: Inyandikomvugo y’inama ya 

Komite  

 

Ingingo ya 10: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka  

 

PRESIDENTIAL ORDER N°131/01    OF 

12/09/2018  DETERMINING  

RESPONSIBILITIES, ORGANISATION 

AND FUNCTIONING OF NATIONAL AIR 

TRANSPORT FACILITATION 

COMMITTEE 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

Article One: Purpose of this Order  

 

Article 2: Definitions 

 

Article 3: Responsibilities of the Committee 

 

Article 4: Members of the Committee 

 

Article 5: Convening and holding of meetings 

of the Committee 

 

 Article 6: Quorum for the meeting of the 

Committee 

 

Article 7: Invitation of members of the 

Committee 

 

Article 8: Decision making    

 

Article 9: Minutes of the meeting of the  

Committee 

 

Article 10: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

ARRETE PRESIDENTIEL N°131/01  DU 

12/09/2018  PORTANT ATTRIBUTIONS, 

ORGANISATION ET 

FONCTIONNEMENT DU COMITE 

NATIONAL DE FACILITATION DU 

TRANSPORT AERIEN 
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Article premier: Objet du présent arrêté  
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Article 3: Attributions du Comité  

 

Article 4: Membres du Comité  
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du Comité  
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réunion du Comité  

 

Article 7: Invitation des membres du Comité 

 

 

 Article 8: Prise de décisions  
 

Article 9: Procès-verbal de la réunion du 

Comité  

 

Article 10: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  
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Ingingo ya 11: Ivanwaho ry’iteka n’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka  

  

Ingingo ya 12: Igihe iri teka ritangira 

gukurikizwa 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 11: Repealing provision  

 

   

Article 12: Commencement  

 

 

  

Article 11: Disposition abrogatoire   

 

 

Article 12: Entrée en vigueur  
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ITEKA RYA PEREZIDA N°131/01  RYO 

KU WA 12/09/2018 RIGENA 

INSHINGANO, IMITERERE 

N’IMIKORERE BYA KOMITE 

Y’IGIHUGU YO KOROHEREZA 

INGENDO ZO MU KIRERE 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul,  
Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 112, iya 120, iya 122 n’iya 

176; 

 

Dushingiye ku Masezerano Mpuzamahanga 

mu by’Indege za Gisiviri yashyiriweho  

umukono i Chicago ku wa 07 Ukuboza 1944, 

nk’uko yemejwe n’Itegeko ryo ku wa 

30/04/1947 n’Imigereka yayo yemejwe 

n’Itegeko-teka ryo ku wa 07/04/1976 nk’uko   

yavuguruwe n’Amasezerano Mpuzamahanga 

yashyiriweho umukono i Montreal ku wa 16 

Ukwakira 1974 yemejwe n’Itegeko-Teka ryo 

ku wa 7  Mata 1976; 

 

Dusubiye ku Iteka rya Perezida no 206/10 ryo 

ku wa 15 Nyakanga 1977 rishyiraho Komite 

y’Igihugu yo Korohereza Ingendo zo mu 

Kirere; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Ibikorwa Remezo;  

 

PRESIDENTIAL ORDER N°131/01 OF 

12/09/2018  DETERMINING  

RESPONSIBILITIES, ORGANISATION 

AND FUNCTIONING OF NATIONAL 

AIR TRANSPORT FACILITATION 

COMMITTEE 
 

 

We, KAGAME Paul,  
President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003 revised in 2015, especially 

in Articles 112,120, 122 and 176; 

 

 

 

Pursuant to the Convention on International 

Civil Aviation signed in Chicago on 07 

December 1944 as ratified by Law of 

30/04/1947 and its Protocols  ratified by 

Decree-Law of 07/04/1976, as amended by 

the Protocol signed in Montreal on 16 October 

1974, as ratified by the Decree-Law of 7 April 

1976;  

 

 

  

Having reviewed the Presidential Order no 

206/10 of 15 July 1977 establishing the 

National Air Transport Facilitation 

Committee; 

 

On proposal by the Minister of Infrastructure;  

 

ARRETE PRESIDENTIEL N°131/01 DU 

12/09/2018  PORTANT ATTRIBUTIONS, 

ORGANISATION ET 

FONCTIONNEMENT DU COMITE 

NATIONAL DE FACILITATION DU 

TRANSPORT AERIEN 

 

 

Nous, KAGAME Paul,  

Président de la République; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 112, 120, 122 et 

176;  

 

 

Vu la Convention relative à l’Aviation Civile 

Internationale signée à Chicago le 07 

décembre 1944 telle que ratifiée par la Loi du 

30/04/1947 et ses Protocoles ratifiés par le 

Décret-Loi du 07/04/1976, telle que modifiée 

par le Protocole signé à Montréal le 16 

octobre 1974 telle que ratifiée par le Décret-

Loi du 7 avril 1976; 

 

 

 

Revu l’Arrêté Présidentiel no 206/10 du 15 

juillet 1977 portant création du Comité 

National de Facilitation du Transport Aérien; 

 

 

Sur proposition du Ministre des 

Infrastructures;  
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Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

11/07/2018, imaze kubisuzuma no 

kubyemeza;  

 

TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Icyo iri teka rigamije  

 

Iri teka rigena inshingano, imiterere 

n’imikorere bya Komite y’Igihugu yo 

Korohereza Ingendo zo mu Kirere, yitwa 

“Komite” mu ngingo zikurikira. 

 

Ingingo ya 2: Ibisobanuro by’amagambo 

 

Muri iri teka amagambo akurikira afite 

ibisobanuro bikurikira: 

 

1º Amasezerano Mpuzamahanga mu 

by’Indege za Gisivili: Amasezerano 

Mpuzamahanga mu by’Indege za 

Gisiviri yashyiriweho  umukono i 

Chicago ku wa 07 Ukuboza 1944, 

nk’uko yemejwe n’Itegeko ryo ku wa 

30/04/1947 n’Imigereka yayo 

yemejwe  n’Itegeko-teka ryo ku wa 

07/04/1976, nk’uko yavuguruwe 

n’Amasezerano Mpuzamahanga 

yashyiriweho umukono i Montreal ku 

wa 16 Ukwakira 1974, nk’uko 

yemejwe n’Itegeko-Teka ryo ku wa 7 

Mata 1976; 

 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 11/07/2018; 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

 

Article One: Purpose of this Order  

 

This Order determines responsibilities, 

organisation and functioning of the National 

Air Transport Facilitation Committee 

hereafter referred to as “Committee”. 

 

Article 2: Definitions 

 

For the purpose of this Order, the following 

terms are defined as follows:  

 

1º Convention on International Civil 

Aviation: Convention on 

International Civil Aviation signed in 

Chicago on 07 December 1944 as 

ratified by Law of 30/04/1947 and its 

Protocols ratified by Decree-Law of 

07/04/1976, as  amended by the 

Protocol signed in Montreal on 16 

October 1974, as ratified by the 

Decree-Law of 7 April 1976; 

 

 

 

 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres, en sa séance du 11/07/2018;  

 

 

AVONS ARRETE ET ARRETONS: 

 

 

Article premier: Objet du présent arrêté  

 

Le présent arrêté détermine les attributions, 

l’organisation et le fonctionnement du Comité 

National de Facilitation du Transport Aérien, 

ci-après dénommé “Comité”.  

 

Article 2: Définitions 

 

Aux fins du présent arrêté, les termes ci –

après sont définis comme suit: 

 

1º Convention relative à l’aviation 

civile internationale: Convention 

relative à l’aviation civile 

internationale signée à Chicago le 07 

décembre 1944, telle que ratifiée par 

la Loi du 30/04/ 1947 et ses 

Protocoles ratifiés par le Décret-Loi 

du 07/04/1976, telle que modifiée par 

le Protocole signé à Montréal le 16 

octobre 1974, telle que ratifié par le 

Décret-Loi du 7 avril 1976; 
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2º korohereza ingendo mu kirere: 

uruhurirane rw’abakozi n’ibikoresho 

bigamije kongera umubare w’indege, 

guteza imbere serivisi z’abakora mu 

ndege, iz’abagenzi n’iz’imizigo ku 

bibuga by’indege, hitabwa ku 

iyubahirizwa ry’amategeko 

mpuzamahanga n’ay’igihugu 

abigenga; 

 

3º NATFP: Porogaramu y’Igihugu yo 

Korohereza Ingendo zo mu Kirere. 

 

Ingingo ya 3: Inshingano za Komite  

 

Komite ifite inshingano zikurikira: 

 

 

1º guhuza za Minisiteri bireba, ibigo 

n’abakoresha indege, hagamijwe 

gukuraho inzitizi no gutinda mu 

mitangire ya serivisi no guteza imbere 

imikorere n’imitangire ya serivisi 

by’ingendo zo mu kirere za gisiviri; 

 

 

2º gusuzuma inama zitangwa n’ibindi bigo 

bireba, zigamije kurushaho korohereza 

ingendo zo mu kirere za gisiviri; 

 

3º gushishikariza imikorere myiza mu 

nzego zose z’ingendo zo mu kirere za 

gisiviri harimo iy’abinjira n’abasohoka, 

iya gasutamo n’uburyo bwo gufasha 

abantu bafite ubumuga; 

2º  air transport facilitation: a 

combination of human and material 

resources availed for the purposes of 

optimisation of the flow of aircrafts, 

improvement of services of crew, 

passengers and cargo at airports in 

compliance with relevant 

international and national legislation; 

 

 

3º NATFP: National Air Transport 

Facilitation Programme. 

 

Article 3: Responsibilities of the Committee 

 

The Committee has the following 

responsibilities: 

 

1º to ensure coordination between relevant 

Ministries, agencies and industry, in 

order to remove obstacles and delays in 

service delivery and to improve 

efficiency and service levels of civil air 

transport; 

 

 

2º to consider recommendations to enhance 

facilitation of civil air transport made by 

relevant entities; 

 

3º to encourage the development of best 

practices in all areas of facilitation of 

civil air transport including immigration 

and emigration, customs, as well as 

handling of persons with disabilities; 

2º facilitation du transport aérien: une 

combinaison de ressources humaines 

et matérielles, aux fins de 

l’optimisation de flux des aéronefs, de 

l’amélioration des services de 

l’équipage, de passagers et du fret aux 

aéroports, dans le respect de la 

législation internationale et nationale 

en la matière; 

 

3º NATFP: Programme National de 

Facilitation du Transport Aérien. 

 

Article 3: Attributions du Comité  

 

Le Comité est chargé de: 

 

 

1º assurer la coordination entre les 

Ministères concernés, les agences et 

organismes de l’industrie, pour éliminer 

les obstacles et les retards dans la 

prestation de services et améliorer 

l’efficacité et la qualité de service du 

transport civil aérien; 

 

2º examiner des recommandations faites par 

les entités concernées, pour rehausser la 

facilitation du transport civil aérien; 

 

3º encourager le développement des 

meilleures pratiques dans tous les 

domaines de la facilitation du transport 

civil aérien, y compris l’immigration et 

l’émigration, les  douanes ainsi que 
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4º kuganira ku mpinduka zasabwe ku 

mabwiriza ajyanye no korohereza 

ingendo zo mu kirere za gisiviri, 

hagendewe ku mavugurura ari ku 

mugereka wa 9 w’Amasezerano 

Mpuzamahanga mu by’Indege za 

Gisiviri; 

 

5º kumenyesha izindi nzego bireba, 

impinduka mu by’indege za gisiviri, 

harimo ibijyanye n’imyanzuro yafashwe 

na Komite y’Umuryango 

Mpuzamahanga mu Korohereza Indege 

za Gisiviri; 

 

 

6º gusaba ibitekerezo ku mpinduka mu 

by’indege za gisiviri; 

 

7º gutanga inama ku bijyanye na NATFP; 

 

8º gukorana na Komite y’Igihugu ishinzwe 

umutekano w’iby’Indege za Gisiviri ku 

bijyanye n’umutekano werekeranye no 

korohereza ingendo zo mu kirere za 

gisiviri; 

 

9º kwemeza NATFP itegurwa n’Ikigo  

cy’Igihugu gishinzwe iby’Indege za 

Gisiviri; 

 

 

 

 

4º to discuss proposed modifications to 

regulations concerning facilitation of 

civil air transport taking into account  

amendments on Annex 9 to the 

Convention on International Civil 

Aviation; 

 

 

5º to inform other concerned organisations 

about changes in facilitation 

developments in the field of civil 

aviation, including those based on 

outcomes of the International Civil 

Aviation Organisation Facilitation 

Committee; 

 

6º  to seek views about changes related to 

civil aviation; 

 

7º to make recommendations relating to 

NATFP; 

 

8º to collaborate with the National Civil 

Aviation Security Committee on security 

related to civil air transport matters; 

 

 

 

9º to approve NATFP developed by 

Rwanda Civil Aviation Authority; 

 

 

l’acheminement des personnes 

handicapées; 

 

4º discuter des modifications proposées à la 

réglementation concernant la facilitation 

du transport civil aérien, compte tenu des 

amendements à  l’annexe 9 de la 

Convention relative à l’Aviation Civile 

Internationale; 

 

 

5º informer des autres organisations 

concernées au sujet de changements dans 

les développements de facilitation dans 

le domaine de l’aviation civile, y compris 

ceux fondés sur les résultats du Comité 

de l’Organisation Internationale de 

Facilitation de l’Aviation Civile; 

 

6º demander les avis sur les changements en 

matière d’aviation civile;  

 

7º faire des recommandations en rapport 

avec le NATFP; 

 

8º  collaborer avec le Comité National de 

Sûreté de l’Aviation Civile sur les 

aspects relatifs à la sûreté en matière  de 

facilitation du transport civil aérien; 

 

 

9º approuver le NATFP préparé par  

l’Office Rwandais de l’Aviation Civile; 
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10º  gukirikirana ko inzego bireba zishyira 

mu bikorwa NATFP nk’uko biteganywa 

n’umugereka wa 9 w’Amasezerano 

Mpuzamahanga mu by’Indege za 

Gisiviri.   

 

Ingingo ya 4: Abagize Komite 

 

Komite igizwe n’aba bakurikira: 

 

 

1º uhagarariye Minisiteri ifite ibikorwa 

remezo mu nshingano, Perezida; 

 

 

2º uhagarariye Ikigo cy’Igihugu 

gishinzwe iby’Indege za Gisiviri, Visi 

Perezida; 

 

3º uhagarariye ba nyir’ibibuga 

by’indege, Umwanditsi;  

 

4º uhagarariye Minisiteri ifite ubuhinzi 

n’ubworozi mu nshingano; 

 

 

5º uhagarariye Minisiteri ifite ububanyi 

n’amahanga n’ubutwererane mu 

nshingano;  

 

6º uhagarariye Minisiteri ifite ubuzima 

mu nshingano; 

 

7º uhagarariye ba nyir’indege zikorera 

mu Rwanda; 

10º  to monitor if relevant organs implement 

NATFP in accordance with provisions of 

Annex 9 of the Convention on 

International Civil Aviation. 

 

 

Article 4: Members of the Committee 

 

The Committee is comprised of the following 

members:  

 

1º a representative of the Ministry in 

charge of infrastructure, Chairperson; 

 

 

2º a representative of Rwanda Civil 

Aviation Authority, Vice 

Chairperson; 

 

3º a representative of airports operators, 

Rapporteur; 

 

4º a representative of the Ministry in 

charge of agriculture and animal 

resources; 

 

5º a representative of the Ministry in 

charge of foreign affairs and  

cooperation; 

 

6º a representative of the Ministry in 

charge of health; 

 

7º  a representative of airlines operating 

in Rwanda; 

10º s’assurer que les organes concernés 

mettent en œuvre le NATFP 

conformément aux dispositions de 

l’Annexe 9 à la Convention relative à 

l’Aviation Civile Internationale. 

 

Article 4: Membres du Comité  

 

Le Comité est composé des membres   

suivants: 

 

1º un représentant du Ministère ayant les 

infrastructures dans ses attributions, 

Président;  

 

2º un représentant de l’Office Rwandais 

de l’Aviation Civile, Vice-Président; 

 

 

3º un représentant des exploitants 

d’aéroports, Rapporteur; 

 

4º un représentant du Ministère ayant 

l’agriculture et des ressources 

animales dans ses attributions; 

 

5º un représentant du Ministère ayant les 

affaires étrangères et de la 

coopération dans ses attributions;  

 

6º un représentant du Ministère ayant la 

santé dans ses attributions; 

 

7º un représentant des transporteurs 

aériens opérant au Rwanda; 
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8º uhagarariye amasosiyete y’indege 

zikorera mu Rwanda; 

 

9º uhagarariye abakora ibyo gupakira no 

gupakurura indege;  

 

10º uhagarariye amasosiyete yohereza 

akanakira ibicuruzwa bitwarwa 

n’indege; 

 

11º  uhagarariye Ubuyobozi Bukuru 

bw’Abinjira  n’Abasohoka mu 

Gihugu; 

 

12º uhagarariye urwego rufite 

ubukerarugendo mu nshingano; 

 

13º uhagarariye Ikigo cy’Imisoro 

n’Amahoro, Ishami rya Gasutamo; 

 

 

14º uhagarariye Polisi y’u Rwanda. 

 

 

Ingingo ya 5: Itumizwa n’iterana ry’inama 

za Komite  

 

Inama isanzwe ya Komite iterana rimwe mu 

mezi ane (4) n’igihe cyose bibaye ngombwa. 

 

 

Inama isanzwe ya Komite itumizwa mu 

nyandiko kandi ikayoborwa na Perezida wa 

Komite cyangwa na Visi Perezida iyo 

Perezida adahari, abyibwirije cyangwa 

8º a representative of airline companies 

operating in Rwanda; 

 

9º a representative of ground handlers; 

 

 

10º a representative of clearing and 

forwarding companies for airfreight; 

 

 

11º a representative of the Directorate 

General of Immigration and 

Emigration; 

 

12º a representative of the organ in charge 

of tourism; 

 

13º a representative of Rwanda Revenue 

Authority, Customs Department; 

 

 

14º a representative of Rwanda National 

Police. 

 

Article 5: Convening and holding of 

meetings of the Committee 

 

Ordinary meeting of the Committee is held 

once every four (4) months and whenever 

necessary. 

 

Ordinary meeting of the Committee is  

convened in writing and chaired by the 

Chairperson of the Committee or by the Vice 

Chairperson in case of the absence of the 

8º un représentant des compagnies de 

transport aérien opérant au Rwanda; 

 

9º un représentant des manutentionnaires 

au sol; 

 

10º un représentant des sociétés de 

dédouanement et transitaires des frets 

aériens;  

 

11º un représentant de la Direction 

Générale de l’Immigration et de 

l'Emigration;  

 

12º un représentant de l’organe ayant le 

tourisme dans ses attributions; 

 

13º un représentant de l’Office Rwandais 

des Recettes, Département des 

Douanes; 

 

14º un représentant de la Police Nationale 

du Rwanda. 

 

Article 5: Convocation et tenue des 

réunions du Comité  

 

La réunion ordinaires du Comité se tient une 

fois tous les quatre (4) mois et chaque fois que 

de besoin. 

 

La réunion ordinaire du Comité est convoquée 

par écrit et dirigée par le Président du Comité 

ou par son Vice- Président en cas d’absence 

du Président, de sa propre initiative ou à la 
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bisabwe mu nyandiko nibura na batatu (3) mu 

bagize Komite.  

 

 

Icyakora, inama idasanzwe ishobora guterana 

igihe cyose bibaye ngombwa, itumijwe na 

Perezida wa Komite cyangwa Visi Perezida 

mu gihe Perezida adahari.  

 

 

Ingingo ya 6: Umubare wa ngombwa 

kugira ngo inama ya Komite iterane 

 

Umubare wa ngombwa kugira ngo inama ya 

Komite iterane ni bitatu bya gatanu (3/5) 

by’abayigize. Iyo umubare wa ngombwa 

utuzuye, inama irasubikwa. Itumizwa kandi 

igaterana mu gihe kitarenze iminsi cumi 

n’itanu (15) hatitawe ku mubare w’abahari. 

 

 

Ingingo ya 7: Ubutumire bw’abagize 

Komite  

 

Abagize Komite batumirwa mu nama zayo 

nibura iminsi cumi n’itanu (15) mbere y’uko 

inama iterana hakoreshejwe urwandiko 

rw’ubutumire rukubiyemo ibiri ku murongo 

w’ibyigwa ruherekejwe n’inyandiko 

zizifashishwa mu nama.  

 

Abagize Komite bashobora gutanga 

ubugororangingo ku bigomba kwigwa mu 

nama mbere y’uko inama itangira. 

 

Chairperson, at his or her own initiative or 

upon a written request by at least three (3) 

members of the Committee.  

 

However, an extraordinary meeting can be 

convened, any time it is considered necessary, 

by the Chairperson of the Committee or the 

Vice Chairperson in case of absence of the 

Chairperson.   

 

Article 6: Quorum for the meeting of the 

Committee 

 

The required quorum for a meeting of the 

Committee to take place is three fifth (3/5) of 

its members. In case the quorum is not 

reached, the meeting is postponed. It is 

convened and held within fifteen (15) days 

regardless of the number of members present. 

  

 

Article 7: Invitation of members of the 

Committee 

 

Members of the Committee are invited to its   

meetings at least fifteen (15) days before the 

date of the meeting through an invitation letter 

that contains the agenda accompanied with 

working documents. 

 

 

The members of the Committee can propose 

amendments to the agenda prior to the 

meeting  

 

demande écrite d’au moins trois (3) des 

membres du Comité.  

 

 

Toutefois, une réunion extraordinaire peut 

être convoquée, chaque fois que de besoin, 

par le Président du Comité ou le Vice-

Président en cas d’absence du Président.  

 

 

Article 6: Quorum exigé pour la tenue de la 

réunion du Comité  

 

Le quorum requis pour la tenue de la réunion 

du Comité est de trois cinquième (3/5) de ses 

membres. Lorsque le quorum n’est pas atteint, 

la réunion est reportée. Elle est convoquée et 

tenue dans un délai ne dépassant pas quinze 

(15) jours sans tenir compte du nombre des 

membres présents.  

 

Article 7: Invitation des membres du 

Comité 

 

Les membres du Comité sont invités à ses 

réunions au moins quinze (15) jours avant la 

tenue de la réunion par voie de lettre 

d’invitation indiquant l’ordre du jour, 

accompagnée des documents de travail. 

 

 

Les membres du Comité peuvent proposer des 

amendements à l’ordre du jour avant la tenue 

de la réunion. 

 

Official Gazette no.Special of 13/09/2018

205 



Ingingo ya 8: Ifatwa ry’ibyemezo   

 

Ibyemezo bya Komite bifatwa ku bwiganze 

burunduye bw’amajwi y’abitabiriye inama. 

 

Ingingo ya 9: Inyandikomvugo y’inama ya 

Komite  

 

Inyandikomvugo y’inama ya Komite ikorwa 

n’Umwanditsi, igashyirwaho umukono na 

Perezida ndetse n’Umwanditsi bayo, inama 

ikirangira. Inyandikomvugo y’inama ibikwa 

n’Umwanditsi.  

 

Ingingo ya 10: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka  

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Ibikorwa 

Remezo, Minisitiri w’Ubuhinzi n’Ubworozi, 

Minisitiri w’Ububanyi n’Amahanga, 

Ubutwererane n’Umuryango w’Ibihugu 

by’Afurika y’Iburasirazuba na Minisitiri 

w’Ubuzima bashinzwe gushyira mu bikorwa 

iri teka. 

 

Ingingo ya 11: Ivanwaho ry’iteka n’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka  

  

Iteka rya Perezida no 206/10 ryo ku wa 15 

Nyakanga 1977 rishyiraho Komite y’Igihugu 

yo Korohereza Ingendo zo mu Kirere 

n’ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo bivanweho. 

 

 

Article 8: Decision making    

 

Decisions of the Committee are made by 

absolute majority of the members present. 

 

Article 9: Minutes of the meeting of the  

Committee 

 

The minutes of the meeting of the Committee 

is prepared by the Rapporteur and signed by 

both the Rapporteur and the Chairperson, 

immediately after the meeting. The minutes of 

the meeting is kept by the Rapporteur.  

 

Article 10: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of 

Infrastructure, the Minister of Agriculture and 

Animal Resources, the Minister of Foreign 

Affairs, Cooperation and East African 

Community and the Minister of Health are 

entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 11: Repealing provision  

 

 

Presidential Order no 206/10 of 15 July 1977 

establishing the National Air Transport 

Facilitation Committee and all prior 

provisions contrary to this Order are repealed.  

 

 

 

Article 8: Prise de décisions  

 

Les décisions du Comité sont prises à la 

majorité absolue des membres présents.  

 

Article 9: Procès-verbal de la réunion du 

Comité  

 

Le procès-verbal de la réunion du Comité est 

rédigé par le Rapporteur et signé par ce 

dernier et le Président, immédiatement après 

la clôture de la réunion. Le procès-verbal de la 

réunion est gardé par le Rapporteur.   

 

Article 10: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté  

 

Le Premier Ministre, le Ministre des 

Infrastructures, le Ministre de l’Agriculture et 

de l’Elevage, le Ministre des Affaires 

Etrangères, de la Coopération et de la 

Communauté de l’Afrique de l’Est et le 

Ministre de la Santé sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté.  

 

Article 11: Disposition abrogatoire   

 

 

L’Arrêté Présidentiel no 206/10 du 15 juillet 

1977 portant création du Comité National de 

Facilitation du Transport Aérien et toutes les 

dispositions antérieures contraires au présent 

arrêté sont abrogés.  
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Ingingo ya 12: Igihe iri teka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 

 

Article 12: Commencement  

 

 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

 

Kigali,  ku wa 12/09/2018 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 12/09/2018 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Article 12: Entrée en vigueur 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication  au  Journal  Officiel  de  la 

République du Rwanda. 

Kigali, le 12/09/2018

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 
Prime Minister 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/ Garde des Sceaux 
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